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1

OnaHoro pa3sy y 3umi
I'pamucsa aiTu HaaBoOPi.

B CHI>KKY CHIr BOHU KOTWJIH,
A2k 1 ABOX Jr0J1€i 3poounn!

Once upon a winter’s day
Children went outdoors to play.

It wasn’t long before they’d made
A snow-folk couple as they played.










JliTh rapHo ix npuopam,

IIlo0 npexpacHO BUTJIAAAJIA.

Aule, B LLIKOJII A3BiH MOYaB J13BOHUTH,
I niTn myciaum ix JULLMTH.

2

They dressed them up with greatest care
In festive costumes beyond compare!
Then they heard the old school bell
And had to bid their friends farewell.






He3abapom npuiieriia
CHIrypoHbka rapHa, 0inaa.
ITaanukoro mouaJsa MaxaTu,
A Ti CHI’)KKM MouyaJi criiBaTu.

3

Very soon in magic flight,

Appeared a fairy, all shining white.
She waved her wand and with a swing
The snow-folk couple began to sing.

\




4

,»»J1 cHiroBa 6a0a

Ak 3umMHO, 91 paja.

CHIr nmage, MOPO3 CKPUITUTh,
To MeHe He KYpPUTB.’’

4

“I’m a grandma made of snow.

When there’s frost and cold winds blow
I’m as happy as can be,

Winter does not worry me.’’










»»A §1 CHIroBmii fain,

I IpwiiliioB 1o Bac Ha 00iz.
JlaiiTe icTM NMUPOTH,

Bbyny 3 Bamu 10 BecHu.”’

S

“I’m a grandpa just as fine

Won’t you ask me here to dine?
Pyrohy are just the thing

To keep me with you until spring.”







3’iB BiH JaBaJUSATHL NMUPOriB,
IToTiM 11Ie ¥ TaHeLlb 3aBIB.
Pa3 i nBa, i pa3, i nBa,
BiH ryasie ronaka.

6

When he’d eaten twenty

He remarked ‘“That’s plenty’’.
One and two, and one and two,
Fast and faster his feet flew.







BiH y3sBcsi B O0KH,
BuTtuHae kpoku.

,,OT, Tenep s1 MoJIoA€eLb,
IIpoiy 6a0y y TaHelb.”’

With his hands upon his hips

He tried out some kozak steps.

“I’m a young lad can’t you see?
Grandma, come and dance with me.”’
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baba, sik nouy.a,
Jlina mpuropHy.Ja.
Jlicom romMiH no.JieTiB
Po30yauTH Bcix 3BIpiB.

Grandma stepped forth gladly

And embraced him madly.

Through the woods excitement spread
Stirring creatures from their bed.




9

My3uKaHTH rpajm,
3Bipi TaHLIIOBAJIM.
JlukoOpa3s i3 3aiunMKoMm,
A BeaMiab 3 OOPCYKOM.

9

Music rang out loudly

As they all danced proudly.

The porcupine hopped with the hare,
While the badger twirled the bear.







10

Ot, i wuym 3ipBaBc4,
AJK CHIr po3saitaBcs!
Oi1, oii, oii, sika Oina,
IHoxummnaace roJiona.

10

Such excitement filled the air,
Snow was flying everywhere!

But the fun would soon subside
As grandpa’s head began to slide.
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11

CoH1e NpuaMBUIOCH,

Ta 11e i yCMIXHYJIOCh.

A, sk 100pe 3acBITUJIO,
CHIr yBechb TO# PO3TOMNUIIO.

11

Even Mr. Sunshine

Was having such a good time.
Then his smile grew very bright
Melting all the snow in sight.






12

PanTom cTaJjio THXO,
Oit, 1110 2k TO 32 Juxo0?
JImi ocTajacs KaJroxa,
Jle OyB ain i 0a0a ay:xka.

12

No one peeped and nothing stirred.
They were shocked by what occurred.
Just a puddle now remained

Where the snow folk once had reigned.
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3 cHi- ro- Ba ba- ba, sk
“I’'m a grand- ma made- of snow.
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CHir ma- ge, Mo- pPO3 CKpH- IHTb, TO Me- He He xy-¥ pHTb.”
I'm as hap- py as can be win- ter does not wor-ry me.”
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2. [itu rapHo ix npubpanu, 2.

[I[o6 npexpacHO BUIISOATH.
Ane, B LLKOJIi A3BiH MOYaB A3BOHHUTH,
I miTH MycCiny iX JIMILIKATH.

3. Hesabapom npunerina 3.

CHIrypoHbsKa rapsa, 6ina.
IMTanuukoro moyasia MaxaT,
A Ti CHIXKKM IIOYaJIH CIIBaTH.

4. ,,5 cuirosa 6aba, 4.

SIk 3uMHoO, 5 pana.
CHIir nmage, MOpO3 CKpUIIMTB,
To MeHe He XypUTh.”’

v_p' 1 1

They dressed them up with greatest care
In festive costumes beyond compare!
Then they heard the old school bell
And had to bid their friends farewell.

Very soon in magic flight

Appeared a fairy, all shining white.
She waved her wand and with a swing
The snow-folk couple began to sing.

“I’m a grandma made of snow.

When there’s frost and cold winds blow
I’'m as happy as can be,

Winter does not worry me.”’



5. ,,A s cHirosuii min, 5. “I’m a grandpa just as fine.
[MpuiiiioB 10 Bac Ha 00iad. Won’t you ask me here to dine?
JlaiiTe iCTH IHUPOTH, Pyrohy are just the thing
Byny 3 Bamu 10 BecHU.”’ To keep me with you until spring.”

6. 3’iB BiH IBaUsITh MUPOTIB 6.  When he’d eaten twenty
IToTiMm 1€ ¥ TaHeUb 3aBiB. He remarked ‘‘That’s plenty’’.

Pa3 i nBa, i pa3, i 1Ba, One and two, and one and two,
BiH rynsie ronaka. Fast and faster his feet flew.

7. BiH y3sBcs B O0KH, 7. With his hands upon his hips
BuTHHae KpokH. He tried out some kozak steps.

,,OT, Terep s MOJIOAELb “I’m a young lad, can’t you see?
IMpowry 6aby y Taneus.’’ Grandma come and dance with me.”

8. bBaba, sk nouyna, 8.  Grandma stepped forth gladly
[ina nmpuropHysna. And embraced him madly.

JlicoM romiH noseTiB Through the woods excitement spread
Po30ynuTHu BCiX 3BipiB. Stirring creatures from their bed.

9. My3HUKaHTH rpajy, 9.  Music rang out loudly
3Bipi TaHLIOBAJIH. As they all danced proudly.
JukoOpa3s i3 3aiUnuKOM, The porcupine hopped with the hare,
A BeoMiab 3 OOPCYKOM. While the badger twirled the bear.

10. O, i mymMm 3ipBaBcsi. 10.  Such excitement filled the air.
ASK CHIr po3sitascs! Snow was flying everywhere!
O, oit, oii, sika Oina, But the fun would soon subside
IMoxunuaack rojaosa. As grandpa’s head began to slide.
11. CoHIe NPUAUBHIIOCE, 11. Even Mr. Sunshine
Ta 1e @ yCMIiXHYIIOCh, Was having such a good time.
A, siK 100pe 3acBITHIIO, Then his smile grew very bright
CHIr yBech TOil pPO3TOIMIIO. Melting all the snow in sight.
12. PanTom cTano THXO, 12. No one peeped and nothing stirred.

Oi, 1o X TO 3a JIuxo?
JIui ocTanmacs Kaaroxa,
e OyB nin i 6aba myxa.

They were shocked by what occurred.
Just a puddle now remained
Where the snow folk once had reigned.

Permission is hereby granted to reproduce this music sheet for class room use only.
Reproduction for any other purpose requires prior written permission from Kazka
Productions Limited. Music copyright Gene Zwozdesky (SOCAN) Socan.
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Karen Eveneshen Chris Blower

These are vocalists that sing the Snow Folk Song. They both attended
the Ukrainian/English bilingual program in Edmonton and excelled

in singing, drama and dancing. We are happy that they contributed
their talents to our project.
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In accordance with its primary objective to develop quality materials
to assist teachers and parents with the instruction of Ukrainian,
Kazka Productions presents another bilingual storybook with pic-
tures and music for children. SNOW FOLKS is an original story in-
spired by a group of enthusiastic and imaginative children enrolled in
the Ukrainian Bilingual Program at Holyrood School in Edmonton.
A lesson in Ukrainian dancing, followed by a study of winter and the
making of snow figures, led the Kazka Productions team to expand
the childrens experiences into a full-length story.

Bepyun 10 yBaru cBOx0 Me€Ty BUTOTOBIISITH BUCOKO SIKICHI MaTepisIn
IUIS. BUMTENNB Ta OaThbKIB IPHM HaBUYaHHI YKpaiHCBbKOI MOBH, ¢ipMa
KA3KA IMPOOYKIIOH3 BUNYCKA€ YeproBe BUAAHHS — 1JIFOCTPOBaHY
KHHJKEUKY 13 crmiBoM ans aiteii. Crieoea IlicHa — OpUTiHAIBHHI
TBIp, SAKHI HANKWCAHO IiJ HAOXHEHHSAM 3axXOIUIEHHUX MOiTed 3
YKpaiHCBbKOi JBOMOBHOI KJISICH B €IMOHTOHCBKI# kol ['omipya. o
10YasIocs 3 JIEKLiH NMPO YKpaiHChKI TaHIll, 3MMYy Ta POOJIEHHS CHITO-
BUKIB, PO3BHHYJIOCA B pykax KA3KA TTPOOYKIIOH3 y wijny po3-
MOBIJb.




-

\&\Jg o

i\\\ﬂ SNOW FOLK SONG is a story
1N about two snow-people who magically
come to life and awaken hibernating
animals to join them in some humorous
singing and dancing. Colourful pictures,
lively music and printed verse in Ukrainian and English
combine to fascinate children of all ages. A music sheet
for accompaniment is included, and the story may be
easily adapted for classroom drama and other activities.
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CHIT'OBA TIICHSl — ue ka3ka npo ,,CHIrosi

Iroau’’, KOTPI YapiBHO OXKUBJISIIOTHCS, a TO.II
NpoOy/KYIOTh CIJISYMX 3BipiB /10 BECEJIOrO CIIIBY i TAHKY.
KonbopoBi 3HMMKH (iJ1rOCcTpaliii), )KkBaBa My3HKa i
JBOMOBHI BipIlli B YKpaiHCBbKiil Ta aHIJIINCHKII MOBax
NPUCTABJISAKOTH LIKaBY ICTOPIKO JJIS AITEH B YCAKUX BiKax.
35BJISAETHCS MPUEMHA METO/IMKA /11 HAaBYaHHS
yKpaiHCbKOi MOBU. CynpoBia AJisi MisiHiHA BKJIFOYEHO 1
MO>KHa JIErKo npuOpaTH L0 Ka3Ky 10
JpaMHM 1 10 PI3HUX MOIiM.

OTHER KAZKA FAVORITES:
® The Mosquito’s Wedding
® ‘““Vesnivka’> — Spring Serenade
® The Enchanted Christmas Tree
¢ Sing-Along Treasures
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